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        Přehled všech autorů, kteří laskavě poskytli fotografie

        
          Autoři fotografií provázejících párů:
        

        A & M – Lucie Kalašová-Chramostová,

      www.chramostova.cz, www.fotokalas.cz

        I & A – Eduard Karkan, edukar@seznam.cz

        A & T – archiv manželů Leitkep

        Ž & J – Barbora Mráčková, www.littlecloud.cz

        L & D – Zbyněk Uher, www.zbynekuher.cz

        M & J – Jan Brant, www.grafpoint.cz

        A & V – Alexandra Leš, www.ayalesch.com

        R & J – Lukáš a Petra Potůčkovi, www.lukasapetra.com

        K & T – Aneta Jičínská, Anett Photography

        Z & M – Milan Bejbl, www.photo7art.cz

        
          Autoři fotografií doplněných párů:
        

        D & V (Daniela a Vilém) – Lucie Kalašová-Chramostová, www.chramostova.cz, www.fotokalas.cz

        N & D(Nawal a David) – Lucie Kalašová-Chramostová, www.chramostova.cz, www.fotokalas.cz

        D & M(Denisa a Martin) – archiv manželů Hlavatých

        G & M(Gabriela a Mário) – Suzana Švorc

        M & M(Marie a Mikuláš) – Marie Tučková

        P & Y(Pavlína a Yorick) – Patricia Janečková

        
          Autoři ilustračních fotografií:
        

        Lucie Písecká – www.luciepisecka.cz

        Renata Janásová – www.janasova.com

        PJ – Patricia Janečková

        ŠČ – Štěpán Čermák

        IC – www.intercatering.cz

        ZC – www.zatisigroup.cz

        AŠ – Jiří Šmalec, Anna Šmalcová (autorka výrobků)

        PCH – Anna Chaloupská

        LU – Lukáš Pokorný

        svatebni-diar.cz – info@svatebni-diar.cz

        weddingdeco.cz: – www.weddingdeco.cz

        weddingdeco.cz – www.simsfoto.cz

        
          MojeParty.cz
        

        – www.mojeparty.cz

        – www.lukashaus.cz

        – www.foto-fotograf.cz

        – www.hanaskacelova.cz

        – www.Kamilandsimona.com

        Misscake – www.misscake.cz

        floristinokristino – www.floristinokristino.cz

        Rubin Quartet – www.rubin-strings.com
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        Úvod a poděkování

        Knihu, kterou držíte v ruce, jsem nazvala Jak se dělá svatba, protože na jejích stránkách najdete nápady, postřehy a postupy při plánování svatby. Jejím úkolem je provést vás krok za krokem svatebními přípravami od rozhodnutí až po svatební den.

        Potěší mě, pokud v knize najdete inspiraci při rozhodování o podobě všech svatebních atributů.

        Knihu jsem rozdělila do dvou částí. V první části si přečtete o svatebních přípravách a o všech úkolech, které vás s přípravou svatby čekají. Ve druhé části se představí páry, které mají svatbu již za sebou, a podělí se tak o své zkušenosti s přípravou a jejím průběhem.

        Svatbám se věnuji od roku 2002. Připravila jsem bezmála 300 svateb a věřím, že moje zkušenosti, které vám prostřednictvím knihy chci předat, zúročíte při vlastní přípravě svatebního dne.

        Dovolte mi poděkovat Andree a Milanovi, Regině a Janovi, Anetě a Tomášovi, Ivetě a Alešovi, Andree a Vojtěchovi, Žanetě a Janovi, Lence a Danielovi, Kamile a Tomášovi, Zuzce a Michalovi a Janu a Matějovi. Jsou to ony páry, které se o svoje „svatební“ zkušenosti podělily, poskytly fotografie a nechaly nahlédnout do svého soukromí.

        Svatební fotografie uvedených párů vás provedou všemi kapitolami knihy. Pro lepší orientaci jsou obrázky opatřeny monogramem páru, a v kapitole Fotograf a kameraman, jsou pak uvedeni autoři fotografií, kterým velmi děkuji za jejich poskytnutí.

        Dále děkuji:

        
          ♥
          
            majitelům zámku Bon Repos (www.zamekbonrepos.cz)
          
        

        
          ♥
          
            Zoo Safari Dvůr Králové (www.zoodvurkralove.cz)
          
        

        
          ♥
          
            Veronice Lenzové (www.weddingdeco.cz)
          
        

        
          ♥
          
            Renatě Krňákové a Petře Svobodové (www.mojeparty.cz)
          
        

        
          ♥
          
            Pavlu Rychetskému (www.incatering.cz)
          
        

        
          ♥
          
            společnosti Zátiší Catering Praha (www.zatisicatering.cz)
          
        

        
          ♥
          
            varhaníku Ing. Petr Chaloupskému (http://chaloupsky.op.cz)
          
        

        
          ♥
          
            zlatníku Martinovi Minářovi
          
        

        
          ♥
          
            květinářce Kristýně Šnajdrové (http://www.floristinokristino.cz/)
          
        

        
          ♥
          
            cukrářce Markétě Krajčovičové (www.misscake.cz)
          
        

        
          ♥
          
            matrikářce Elišce Landové z Lysé nad Labem za korekturu a doplnění textu o formalitách
          
        

        
          ♥
          
            právníkovi JUDr. Lukáši Kalinovi, který mi byl rádcem u textů o předmanželské smlouvě
          
        

        Nesmírné díky patří také mé rodině.

        V neposlední řadě děkuji i vám milé čtenářky, a možná i čtenáři, že si knihu přečtete.

        
          Patricia
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        Zásnuby

        Smyslem zásnub je vlastně veřejné oznámení, že vztah dvou lidí je vážný, a že směřuje k uzavření manželství. Proto se také říká, že do roka od zásnub bude svatba.
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        Dříve byla tato událost více formální, než je tomu dnes. Rodiče snoubenců uveřejňovali v novinách zásnubní oznámení, či se dokonce rozesílala oznámení o zásnubách poštou. Tím se celý akt zveřejnil, a mladí lidé se spolu již mohli ukazovat ve společnosti. Samotné zasnoubení probíhalo v rodinném kruhu, kdy muž požádal o ruku rodiče svojí vyvolené dívky. Bývalo zvykem, že budoucí ženich přinesl květiny mamince nevěsty – budoucí tchýni, a menší kytici také svojí snoubence.

        V minulosti se manželství uzavírala většinou pro spojení majetků a zachování rodu. Později nabývaly převahu sňatky z lásky, a dnešní doba je spíše nakloněna svatbám „láskyplným“. Stále ale platí pravidlo, že bez oficiální či méně obřadné žádosti o ruku čili zásnub se svatba, až na výjimky, konat nebude.

        Je zcela na vás, zda zásnuby pojmete jako společenskou událost v rodinném kruhu, nebo se žádost o ruku uskuteční pouze v soukromí dvou lidí.
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        Tip autorky:

        Jeden můj bývalý klient schoval zásnubní prstýnek do „Kinder“ vajíčka. Dal si tu práci vajíčko rozebrat, nezničit alobal, a pak jej znovu zabalit bez známek manipulace a poškození.
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        Jestliže ale chcete dostát tradici, měl by partner navštívit ženiny rodiče, a její o ruku požádat také je. Měli byste být rodiči očekáváni. Takovou událost se nehodí řešit na náhodné schůzce a ve spěchu.

        Žena většinou dostane zásnubní prsten s kamenem. Jak velký by měl kámen (nejčastěji diamant) být? Nepsané pravidlo praví, že jeho cena by se měla pohybovat ve výši tří mužových měsíčních platů.

        Zásnuby nemají žádnou právní platnost, a tudíž se dají zrušit bez jakýchkoliv právních úkonů. Pokud si snoubenci vzájemně předali zásnubní dary, při rozchodu by si je měli vrátit. Prsten, který snoubenka při rozchodu vrátí, by se však již neměl objevit na prstě jiné ženy.

        
          Ať už budou vaše zásnuby tradiční nebo neobvyklé, věřím, že budou předzvěstí úžasné svatby.
        

        
          [image: o011-2.jpeg]
          D & M

        

      

    

  
    
      
        Předmanželská smlouva

        Uzavírat předmanželskou smlouvu mohou Češi od roku 1998. Dle statistik toho však využívají minimálně. Mé zkušenosti jsou takové, že pouhých 10 % párů, které jsem poznala, podepsalo předmanželskou smlouvu. Přitom právě ona je ochranou obou partnerů a hlavně jejich majetků. Není důvod se obávat smlouvu podepsat. A vůbec to neznamená, že ke svému partnerovi a plánované svatbě zaujímáte postoj předem ztraceného manželství.

        Předmanželskou smlouvou snoubenci upravují své vzájemné majetkové vztahy. Rozsah společného jmění manželů (SJM) a způsob jeho spravování je obecně upraven v občanském zákoníku (§ 708‒750 zák. č. 89/2012 Sb.), a majetkové vztahy mezi manželi tak mohou fungovat i bez smluv uzavřených před vstupem do manželství nebo pozdější dohodou mezi manželi. Obecně lze konstatovat, že společné jmění manželů tvoří majetek nabytý některým z manželů nebo oběma během trvání manželství (s určitými výjimkami – dědictví, dar, náhrada nemajetkové újmy, apod.) a závazky, které jednomu nebo oběma manželům společně vznikly během trvání manželství.

        Při zániku manželství je pak třeba tento společný majetek vypořádat, kdy každý z manželů má v zásadě nárok na jednu polovinu. Stejně jako manželé po uzavření manželství, mohou se i snoubenci před uzavřením manželství rozhodnout pro modifikaci výše popsaného obecného vymezení SJM.

        Nástrojem, který k tomu slouží je tzv. „předmanželská smlouva,“ uzavřená podle ustanovení § 716 a násl. občanského zákoníku. Zákon vyžaduje, aby tato smlouva byla mezi snoubenci uzavřena formou notářského zápisu, tj. způsobem obdobným, kterým manželé (tj. v době po uzavření sňatku) mohou též modifikovat své SJM (tzn. v době, kdy již existuje). Snoubenci tak mohou odchylně sjednat předmět SJM (v tomto případě do budoucna po vzniku manželství), mohou ho také rozšířit nebo zúžit (což bude častější). Snoubenci mohou takto odchylně od zákona upravit i  vlastní správu SJM (když zákon stanoví, že manželé společné jmění udržují a užívají společně). Konečně, nemají-li snoubenci vůbec zájem na společném vlastnictví, mohou si vyhradit zcela nebo zčásti vznik SJM až ke dni zániku manželství nebo zřídit režim oddělených jmění, pokud nejde o věci tvořící obvyklé vybavení společné domácnosti.

        Předmanželská smlouva může být po dohodě manželů v budoucnu změněna. Pro úplnost je třeba konstatovat, že takovou smlouvou však nelze měnit podíl, v jakém budoucí manželé nabývají vlastnické právo (např. není možné stanovit, že jeden z manželů nabývá 1/4 a druhý 3/4 vlastnického podílu), ale lze pouze ustanovit, zda nějaká majetková hodnota či závazek do SJM spadají či nikoliv. Taktéž je třeba pamatovat na to, že taková smlouva nesmí svými důsledky vyloučit schopnost manžela zabezpečovat rodinu.

        V zásadě je možné říci, že uzavřít předmanželskou smlouvu je vhodné tehdy, pokud jeden ze snoubenců, s ohledem na jeho současnou majetkovou pozici, očekává výrazně vyšší příjmy nebo závazky i v budoucnu (např. pokud podniká), a může tak být vhodné upravit si předpokládané majetkové poměry s předstihem, aby později nedocházelo k neočekávaným konfliktům či k ohrožení rodinného majetku. Pro tyto účely může přitom sloužit nově i tzv. režim odděleného jmění, jehož smyslem je hlavně možnost nakládat se svým majetkem bez souhlasu druhého manžela.

        Pro úplnost je třeba dodat, že pokud má snoubenec určitý majetek již před uzavřením manželství, nestává se sňatkem tento majetek automaticky společným jměním manželů. Původní majetek manžela totiž zůstává v jeho výlučném vlastnictví a druhý si na něj nemůže činit žádné nároky. Předmanželská smlouva se tedy takového majetku netýká.

        Jak je uvedeno, smlouva musí být uzavřena formou notářského zápisu, jinak je neplatná. Taková smlouva pak může (ale nemusí) být zapsána do tzv. seznamu listin o manželském majetkovém právu vedeném Notářskou komorou. Případný zápis do této listiny má pak význam pro případné spory o to, zda věřitel o úpravě majetkových poměrů manželů věděl, či nikoliv. Účinky této smlouvy nastanou až po uzavření manželství.

        Pokud tedy došlo předmanželskou smlouvou nebo pozdější dohodou mezi manželi k zúžení nebo rozšíření SJM, bude při zániku manželství rozděleno pouze to, na čem se manželé společně domluvili.

        
          Za úpravu textu děkuji JUDr. Lukášovi Kalinovi
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        Dokumenty a formality

        Dokumenty, které náš stát a právní systém po snoubencích požaduje, jsou zásadním požadavkem, bez kterého se vznik manželství neuskuteční. To platí pro civilní i církevní obřad. Na matrice si sjednáváte datum, hodinu a místo konání obřadu. Na základě žádosti, pokud si snoubenci vyberou jiné místo, než obřadní síň, povoluje matrika konání obřadu na kterémkoli vhodném místě. Na přesné formulaci žádosti se vždy můžete domluvit s matrikářkou.

        Dokumenty, které snoubenci (občané České republiky) předkládají na matrice (v místě konání civilní svatby):

        
          □
          vyplněný dotazník k uzavření manželství (je k dispozici na kterémkoli matričním úřadě)
        

        
          □
          doklad, kterým je možné prokázat totožnost (platný občanský průkaz, cestovní pas)
        

        
          □
          rodný list (originál, ne kopii)
        

        
          □
          doklad o státním občanství (lze prokázat občanským průkazem nebo cestovním pasem)
        

        
          □
          výpis z informačního systému evidence obyvatel o místě trvalého pobytu a o osobním stavu (lze prokázat občanským průkazem)
        

        
          □
          úmrtní list zemřelého manžela/ky
        

        
          □
          případný pravomocný rozsudek o rozvodu předchozího manželství
        

        
          □
          jde-li o osobu nezletilou starší 16 let – rozhodnutí soudu o povolení uzavřít manželství opatřené doložkou o právní moci
        

        
          □
          je-li jeden ze snoubenců osoba stižená duševní chorobou – předkládá rozhodnutí soudu o povolení uzavřít manželství opatřené doložkou o právní moci
        

        
          □
          v případě, že snoubenci mají již společně děti, matrika si vyžádá jejich RL rodný list a po obřadu RL dětí zasílá na matriku narození pro přepsání příjmení – pokud se tak má stát
        

        Formulář

        Dotazník či protokol o uzavření manželství najdete na každé matrice. Matriční úřad vaším podpisem v zadní části formuláře – nejlépe na místě před paní matrikářkou – považuje podání žádosti o manželství za závazně objednané, společně s uhrazením poplatku. V případě nedostavení se na obřad se poplatek nevrací. V dotazníku jsou uvedena vaše jména a data narození, stav, vzdělání (to se uvádí zcela dobrovolně) a adresa, ale také se musíte domluvit na společném příjmení a příjmení pro vaše budoucí děti.

        Příjmení

        Stejně jako žena si většinou bere příjmení muže, tak ale i muž může přijmout příjmení ženy. Také si může každý nechat své původní příjmení. Další variantou je, že ten, kdo změní příjmení, může si připojit ke společnému příjmení své dřívější. (např. Jana Nováková si vezme Jana Svobodu – bude se podepisovat Jana Svobodová Nováková). V případě svateb, kdy jedním z páru je cizinec nebo Čech s trvalým pobytem v zahraničí, může žena požádat o příjmení v mužském tvaru bez přechylování, tzn. bez přípony -ová, které se v češtině používá. O všech těchto variantách a možnostech se vždy domlouváte předem přímo s matrikářkou.
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        Svědci

        Svědci jsou u obřadu dva a prokazují se průkazem totožnosti (občanským průkazem nebo cestovním pasem) a musí být starší 18ti let. Při uzavření manželství se do protokolu o uzavření manželství zapisují jména, příjmení a rodná čísla svědků. Pokud je svědek cizinec a nemá rodné číslo, uvádí se datum, místo a stát jeho narození.

        Poplatky

        3000,– Kč – svatba mezi snoubenci, kteří nemají trvalý pobyt na území ČR

        2000,– Kč – svatba mezi snoubenci, kdy jeden z nich nemá trvalý pobyt na území ČR

        1000,– Kč – při vydání povolení uzavřít sňatek mimo úředně určenou místnost nebo určený čas

        500,– Kč – vydání vysvědčení o právní způsobilosti k uzavření manželství

        Další poplatky jsou pak u párů zahraničních (i když je jen jeden z páru cizinec), platby za překlady soudním tlumočníkem, soudní tlumočník při svatebním obřadu, kolek na cizinecké policii za potvrzení o pobytu.

        Dokumenty, které předkládají snoubenci (oba jsou cizinci) nebo snoubenec(cizinec):

        
          □
          doklad, kterým je možno prokázat totožnost (cestovní pas)
        

        
          □
          rodný list (originál)
        

        
          □
          doklad o právní způsobilosti k uzavření manželství, potvrzení o osobním stavu a pobytu, který nesmí být k datu uzavření manželství starší 6ti měsíců
        

        
          □
          úmrtní list zemřelého manžela/ky
        

        
          □
          pravomocný rozsudek o rozvodu manželství, je-li cizinec, který chce uzavřít manželství, rozvedený
        

        
          □
          potvrzení o oprávněnosti pobytu na území České republiky vydané Policií ČR, které nesmí být ke dni uzavření manželství starší sedmi pracovních dnů. Potvrzení si musí vyzvednout snoubenec osobně na cizinecké policii a zde předkládá cestovní pas, hradí se správní poplatek formou kolku, formulář je k dostání přímo na místě.
        

        Od 1. 7. 2008 – o potvrzení o oprávnění k pobytu nemusí již žádat státy EU a některé státy Schengenu.

        Podrobné informace podá vždy matrika. Veškeré dokumenty, které se předkládají na matrice, musí být podle mezinárodních dohod ověřeny buď superlegalizací nebo Apostillou (tuto informaci ke každému státu podá při objednání svatebního obřadu matrika) a musí být přeloženy do českého jazyka českým soudním tlumočníkem. Seznam soudních tlumočníků či překladatelských a tlumočnických agentur najdete na soudech či na internetu.

        U svateb, kdy jeden či oba z páru nebo svědek nemluví česky, je povinnost mít u obřadu soudního tlumočníka. Tlumočník musí být jmenovaný ministrem spravedlnosti nebo Krajským soudem a mít k tomuto úkonu oprávnění. Tlumočníka si snoubenci hradí na své náklady. Bez tlumočníka nemůže být sňatek uzavřen.

        Církevní sňatek

        Církevní sňatek může být uzavřen až poté, kdy snoubenci předloží oddávajícímu osvědčení, vydané příslušným matričním úřadem o tom, že splnili všechny požadavky zákona pro uzavření manželství a od jehož vydání v den obřadu neuplynuly více než tři měsíce. Osvědčení vydává matriční úřad, v jehož správním obvodu má být manželství uzavřeno na základě písemné žádosti snoubenců a po předložení dokladů k uzavření manželství.

        Prohlášení o uzavření manželství učiní snoubenci před příslušným orgánem církve, v místě určeném předpisy církve nebo náboženské společnosti pro náboženské obřady nebo náboženské úkony a před dvěma svědky. K písemné žádosti o vydání osvědčení pro církevní obřad snoubenci předkládají stejné doklady, jako v případě civilního sňatku, a to jak občanů ČR, tak cizinců.
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Druhy obřadů

Do příprav svatebního obřadu patří také setkání s matrikářkou, s níž budete projednávat všechny důležité a nezbytné dokumenty. Před návštěvou matriky (lépe mnohem dříve) byste už měli mít zvolenou formu obřadu – zda bude civilní nebo církevní. Průběh obřadu má svá důležitá pravidla a specifika.

Civilní obřad

Civilní obřady se většinou konají na místech k tomu určených a těmi jsou obřadní síně. Na žádost snoubenců, může matriční úřad vydat svolení k uzavření manželství na kterémkoli jiném vhodném místě. Snoubenci sňatek uzavírají před starostou, místostarostou či jiným pověřeným členem zastupitelstva statutárního města. Svatby se u nás uzavírají veřejně v přítomnosti dvou svědků. Manželství se považuje za platné a uzavřené po vyslovení vašeho ANO. První manželské políbení a předání prstýnků se řadí do tradic, které se považují za povinnost, ačkoli je to však milá symbolika ve chvíli, kdy jste se právě stali manželi.

Před samotným obřadem vás matrikářka seznámí s postupem u obřadu, pomůže vám vás seřadit a posadit v obřadní síni. Pokud jsou již svatební hosté a svědci na místech, vchází ženich veden maminkou (či jinou ženou, kterou si zvolil) a teprve poté vchází nevěsta vedena tatínkem (bratrem, dědečkem, bratrancem …, ale vždy mužem raději ženatým, jak praví tradice). Nevěsta může však jít i sama.

Na to navazují formální přivítací ceremonie, kdy matrikářka představuje oddávajícímu snoubence a pak snoubencům oddávajícího. Oddávající má připravenou řeč ke snoubencům, kterou zahájí obřad a také vždy končí otázkou, na kterou zazní Vaše ANO. Po uzavření manželství (svým ANO) si novomanželé vymění snubní prstýnky a dají první políbení. Není žádnou výjimkou společný přípitek s oddávajícím či dokonce se všemi hosty. Na to navazují gratulace svatebčanů a focení.
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Církevní obřad

Církevnímu obřadu je přikládána větší váha a to proto, že uzavřené manželství je pokládáno za nerozlučitelné, a končí jen úmrtím jednoho z manželů. Datum církevního sňatku se domlouvá alespoň 3‒4 měsíce předem, aby bylo dostatek času na přípravy s církevním oddávajícím. Po ukončení příprav dostávají snoubenci potvrzení o způsobilosti k sňatku.

Přípravy se zpravidla konají ve farnosti, ke které patří nevěsta. Na přání snoubenců může příslušný farář dát licenci jinému farnímu úřadu k obřadu v jeho farnosti. Církevní sňatek je uzavřen jen tehdy, předají-li snoubenci farnímu úřadu osvědčení k uzavření manželství – s platností 6 měsíců (OZ § 666). Zpravidla se předkládá i rodný list a občanské průkazy. I u církevního sňatku musí být přítomni dva svědci, kteří se po obřadu podepisují do manželské knihy.
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Církevní obřady mají svůj řád a pravidla:

Pokud je jeden z páru bezvěrec či jiného vyznání než partner, kterého si bere, je třeba požádat o výjimky zástupce oddávající církve. V případě katolické církve musí farář požádat biskupa o udělení svolení. Jsou i náboženské společnosti, které oddávají páry bez vyznání.

Na území ČR je více církví a náboženských společností:

Římskokatolická církev, Církev řeckokatolická, Pravoslavná církev, Církev Československá husitská, Českobratrská církev evangelická, Starokatolická církev, Evangelická církev metodistická, Církev bratrská, Apoštolská církev a další.

Vybrala jsem ukázky tří církevních obřadů i s popisem, co se od snoubenců žáda, a co je čeká:
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Římskokatolická církev

Před obřadem musí snoubenci absolvovat kurz manželské přípravy. Alespoň jeden z nich musí být katolík. Druhý může patřit ke kterékoli jiné církvi anebo být nevěřící. V tomto případě je třeba žádat o „dispens“ povolení biskupa. Snoubenci musí předložit tyto dokumenty: křestní list, který jim vydají tam, kde byli pokřtěni a nesmí být starší 6 měsíců, potvrzení o absolvování přípravy manželství, pokud se konalo mimo farnost oddávajícího, rodné listy, OP a osvědčení o manželství z matriky (to se po obřadu odnáší zpět na matriku, se všemi patřičnými podpisy a razítky jako podklad pro vyhotovení oddacího listu).

Se snoubenci se oddávající farář většinou sejde vícekrát asi (sedmkrát), včetně jedné generální zkoušky obřadu přímo v kostele. Při společných setkáních se vyřídí veškeré formality a zápisy. Na schůzkách se mluví o několika tématech. Nejprve, a nejvíce o křesťanství, co to znamená být a žít jako křesťan. Dále o manželském slibu, křesťanské morálce a sexualitě v manželství.

Mohou se uskutečnit i setkání s jiným, již oddaným párem, který se se snoubenci podělí o své zkušenosti. Samotný obřad může být sloužen bez mše jako bohoslužba slova, nebo se mší. Délka samotné bohoslužby bývá asi 45 minut, délka obřadu se mší asi 60 minut.

V průběhu obřadu se obvykle čte z Nového Zákona 1. List apoštola sv. Pavla ke Korintským, 13. kap., nebo Evangelium sv. Jana, 15. kap.

Obřad:

♥ příchod, pozdrav a úvodní obřady

♥ úvodní modlitba

♥ bohoslužba slova





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Jak se dělá svatba.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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		    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE (with font exception)

		       Version 2, June 1991



 Copyright (C) 1989, 1991 Free Software Foundation, Inc.

                 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA  02110-1301, USA

 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies

 of this license document, but changing it is not allowed.



			    Preamble



  The licenses for most software are designed to take away your

freedom to share and change it.  By contrast, the GNU General Public

License is intended to guarantee your freedom to share and change free

software--to make sure the software is free for all its users.  This

General Public License applies to most of the Free Software

Foundation's software and to any other program whose authors commit to

using it.  (Some other Free Software Foundation software is covered by

the GNU Library General Public License instead.)  You can apply it to

your programs, too.



  When we speak of free software, we are referring to freedom, not

price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you

have the freedom to distribute copies of free software (and charge for

this service if you wish), that you receive source code or can get it

if you want it, that you can change the software or use pieces of it

in new free programs; and that you know you can do these things.



  To protect your rights, we need to make restrictions that forbid

anyone to deny you these rights or to ask you to surrender the rights.

These restrictions translate to certain responsibilities for you if you

distribute copies of the software, or if you modify it.



  For example, if you distribute copies of such a program, whether

gratis or for a fee, you must give the recipients all the rights that

you have.  You must make sure that they, too, receive or can get the

source code.  And you must show them these terms so they know their

rights.



  We protect your rights with two steps: (1) copyright the software, and

(2) offer you this license which gives you legal permission to copy,

distribute and/or modify the software.



  Also, for each author's protection and ours, we want to make certain

that everyone understands that there is no warranty for this free

software.  If the software is modified by someone else and passed on, we

want its recipients to know that what they have is not the original, so

that any problems introduced by others will not reflect on the original

authors' reputations.



  Finally, any free program is threatened constantly by software

patents.  We wish to avoid the danger that redistributors of a free

program will individually obtain patent licenses, in effect making the

program proprietary.  To prevent this, we have made it clear that any

patent must be licensed for everyone's free use or not licensed at all.



  The precise terms and conditions for copying, distribution and

modification follow.



		    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE

   TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION



  0. This License applies to any program or other work which contains

a notice placed by the copyright holder saying it may be distributed

under the terms of this General Public License.  The "Program", below,

refers to any such program or work, and a "work based on the Program"

means either the Program or any derivative work under copyright law:

that is to say, a work containing the Program or a portion of it,

either verbatim or with modifications and/or translated into another

language.  (Hereinafter, translation is included without limitation in

the term "modification".)  Each licensee is addressed as "you".



Activities other than copying, distribution and modification are not

covered by this License; they are outside its scope.  The act of

running the Program is not restricted, and the output from the Program

is covered only if its contents constitute a work based on the

Program (independent of having been made by running the Program).

Whether that is true depends on what the Program does.



  1. You may copy and distribute verbatim copies of the Program's

source code as you receive it, in any medium, provided that you

conspicuously and appropriately publish on each copy an appropriate

copyright notice and disclaimer of warranty; keep intact all the

notices that refer to this License and to the absence of any warranty;

and give any other recipients of the Program a copy of this License

along with the Program.



You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and

you may at your option offer warranty protection in exchange for a fee.



  2. You may modify your copy or copies of the Program or any portion

of it, thus forming a work based on the Program, and copy and

distribute such modifications or work under the terms of Section 1

above, provided that you also meet all of these conditions:



    a) You must cause the modified files to carry prominent notices

    stating that you changed the files and the date of any change.



    b) You must cause any work that you distribute or publish, that in

    whole or in part contains or is derived from the Program or any

    part thereof, to be licensed as a whole at no charge to all third

    parties under the terms of this License.



    c) If the modified program normally reads commands interactively

    when run, you must cause it, when started running for such

    interactive use in the most ordinary way, to print or display an

    announcement including an appropriate copyright notice and a

    notice that there is no warranty (or else, saying that you provide

    a warranty) and that users may redistribute the program under

    these conditions, and telling the user how to view a copy of this

    License.  (Exception: if the Program itself is interactive but

    does not normally print such an announcement, your work based on

    the Program is not required to print an announcement.)



These requirements apply to the modified work as a whole.  If

identifiable sections of that work are not derived from the Program,

and can be reasonably considered independent and separate works in

themselves, then this License, and its terms, do not apply to those

sections when you distribute them as separate works.  But when you

distribute the same sections as part of a whole which is a work based

on the Program, the distribution of the whole must be on the terms of

this License, whose permissions for other licensees extend to the

entire whole, and thus to each and every part regardless of who wrote it.



Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest

your rights to work written entirely by you; rather, the intent is to

exercise the right to control the distribution of derivative or

collective works based on the Program.



In addition, mere aggregation of another work not based on the Program

with the Program (or with a work based on the Program) on a volume of

a storage or distribution medium does not bring the other work under

the scope of this License.



  3. You may copy and distribute the Program (or a work based on it,

under Section 2) in object code or executable form under the terms of

Sections 1 and 2 above provided that you also do one of the following:



    a) Accompany it with the complete corresponding machine-readable

    source code, which must be distributed under the terms of Sections

    1 and 2 above on a medium customarily used for software interchange; or,



    b) Accompany it with a written offer, valid for at least three

    years, to give any third party, for a charge no more than your

    cost of physically performing source distribution, a complete

    machine-readable copy of the corresponding source code, to be

    distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium

    customarily used for software interchange; or,



    c) Accompany it with the information you received as to the offer

    to distribute corresponding source code.  (This alternative is

    allowed only for noncommercial distribution and only if you

    received the program in object code or executable form with such

    an offer, in accord with Subsection b above.)



The source code for a work means the preferred form of the work for

making modifications to it.  For an executable work, complete source

code means all the source code for all modules it contains, plus any

associated interface definition files, plus the scripts used to

control compilation and installation of the executable.  However, as a

special exception, the source code distributed need not include

anything that is normally distributed (in either source or binary

form) with the major components (compiler, kernel, and so on) of the

operating system on which the executable runs, unless that component

itself accompanies the executable.



If distribution of executable or object code is made by offering

access to copy from a designated place, then offering equivalent

access to copy the source code from the same place counts as

distribution of the source code, even though third parties are not

compelled to copy the source along with the object code.



  4. You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Program

except as expressly provided under this License.  Any attempt

otherwise to copy, modify, sublicense or distribute the Program is

void, and will automatically terminate your rights under this License.

However, parties who have received copies, or rights, from you under

this License will not have their licenses terminated so long as such

parties remain in full compliance.



  5. You are not required to accept this License, since you have not

signed it.  However, nothing else grants you permission to modify or

distribute the Program or its derivative works.  These actions are

prohibited by law if you do not accept this License.  Therefore, by

modifying or distributing the Program (or any work based on the

Program), you indicate your acceptance of this License to do so, and

all its terms and conditions for copying, distributing or modifying

the Program or works based on it.



  6. Each time you redistribute the Program (or any work based on the

Program), the recipient automatically receives a license from the

original licensor to copy, distribute or modify the Program subject to

these terms and conditions.  You may not impose any further

restrictions on the recipients' exercise of the rights granted herein.

You are not responsible for enforcing compliance by third parties to

this License.



  7. If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent

infringement or for any other reason (not limited to patent issues),

conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or

otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not

excuse you from the conditions of this License.  If you cannot

distribute so as to satisfy simultaneously your obligations under this

License and any other pertinent obligations, then as a consequence you

may not distribute the Program at all.  For example, if a patent

license would not permit royalty-free redistribution of the Program by

all those who receive copies directly or indirectly through you, then

the only way you could satisfy both it and this License would be to

refrain entirely from distribution of the Program.



If any portion of this section is held invalid or unenforceable under

any particular circumstance, the balance of the section is intended to

apply and the section as a whole is intended to apply in other

circumstances.



It is not the purpose of this section to induce you to infringe any

patents or other property right claims or to contest validity of any

such claims; this section has the sole purpose of protecting the

integrity of the free software distribution system, which is

implemented by public license practices.  Many people have made

generous contributions to the wide range of software distributed

through that system in reliance on consistent application of that

system; it is up to the author/donor to decide if he or she is willing

to distribute software through any other system and a licensee cannot

impose that choice.



This section is intended to make thoroughly clear what is believed to

be a consequence of the rest of this License.



  8. If the distribution and/or use of the Program is restricted in

certain countries either by patents or by copyrighted interfaces, the

original copyright holder who places the Program under this License

may add an explicit geographical distribution limitation excluding

those countries, so that distribution is permitted only in or among

countries not thus excluded.  In such case, this License incorporates

the limitation as if written in the body of this License.



  9. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions

of the General Public License from time to time.  Such new versions will

be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to

address new problems or concerns.



Each version is given a distinguishing version number.  If the Program

specifies a version number of this License which applies to it and "any

later version", you have the option of following the terms and conditions

either of that version or of any later version published by the Free

Software Foundation.  If the Program does not specify a version number of

this License, you may choose any version ever published by the Free Software

Foundation.



  10. If you wish to incorporate parts of the Program into other free

programs whose distribution conditions are different, write to the author

to ask for permission.  For software which is copyrighted by the Free

Software Foundation, write to the Free Software Foundation; we sometimes

make exceptions for this.  Our decision will be guided by the two goals

of preserving the free status of all derivatives of our free software and

of promoting the sharing and reuse of software generally.



As a special exception, if you create a document which uses this font, and embed this font or unaltered portions of this font into the document, this font does not by itself cause the resulting document to be covered by the GNU General Public License. This exception does not however invalidate any other reasons why the document might be covered by the GNU General Public License. If you modify this font, you may extend this exception to your version of the font, but you are not obligated to do so. If you do not wish to do so, delete this exception statement from your version.



			    NO WARRANTY



  11. BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO WARRANTY

FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN

OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES

PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED

OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS

TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU.  SHOULD THE

PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING,

REPAIR OR CORRECTION.



  12. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING

WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY AND/OR

REDISTRIBUTE THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES,

INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING

OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED

TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY

YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER

PROGRAMS), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.



		     END OF TERMS AND CONDITIONS



	    How to Apply These Terms to Your New Programs



  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest

possible use to the public, the best way to achieve this is to make it

free software which everyone can redistribute and change under these terms.



  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest

to attach them to the start of each source file to most effectively

convey the exclusion of warranty; and each file should have at least

the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.



    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>

    Copyright (C) <year>  <name of author>



    This program is free software; you can redistribute it and/or modify

    it under the terms of the GNU General Public License as published by

    the Free Software Foundation; either version 2 of the License, or

    (at your option) any later version.



    This program is distributed in the hope that it will be useful,

    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of

    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the

    GNU General Public License for more details.



    You should have received a copy of the GNU General Public License

    along with this program; if not, write to the Free Software

    Foundation, Inc., 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA  02110-1301, USA





Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.



If the program is interactive, make it output a short notice like this

when it starts in an interactive mode:



    Gnomovision version 69, Copyright (C) year name of author

    Gnomovision comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.

    This is free software, and you are welcome to redistribute it

    under certain conditions; type `show c' for details.



The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate

parts of the General Public License.  Of course, the commands you use may

be called something other than `show w' and `show c'; they could even be

mouse-clicks or menu items--whatever suits your program.



You should also get your employer (if you work as a programmer) or your

school, if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if

necessary.  Here is a sample; alter the names:



  Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the program

  `Gnomovision' (which makes passes at compilers) written by James Hacker.



  <signature of Ty Coon>, 1 April 1989

  Ty Coon, President of Vice



This General Public License does not permit incorporating your program into

proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you may

consider it more useful to permit linking proprietary applications with the

library.  If this is what you want to do, use the GNU Library General

Public License instead of this License.
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PREAMBLE

The goals of the Open Font License (OFL) are to stimulate worldwide

development of collaborative font projects, to support the font creation

efforts of academic and linguistic communities, and to provide a free and

open framework in which fonts may be shared and improved in partnership

with others.



The OFL allows the licensed fonts to be used, studied, modified and

redistributed freely as long as they are not sold by themselves. The

fonts, including any derivative works, can be bundled, embedded, 

redistributed and/or sold with any software provided that any reserved

names are not used by derivative works. The fonts and derivatives,

however, cannot be released under any other type of license. The

requirement for fonts to remain under this license does not apply

to any document created using the fonts or their derivatives.



DEFINITIONS

"Font Software" refers to the set of files released by the Copyright

Holder(s) under this license and clearly marked as such. This may

include source files, build scripts and documentation.



"Reserved Font Name" refers to any names specified as such after the

copyright statement(s).



"Original Version" refers to the collection of Font Software components as

distributed by the Copyright Holder(s).



"Modified Version" refers to any derivative made by adding to, deleting,

or substituting -- in part or in whole -- any of the components of the

Original Version, by changing formats or by porting the Font Software to a

new environment.



"Author" refers to any designer, engineer, programmer, technical

writer or other person who contributed to the Font Software.



PERMISSION & CONDITIONS

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining

a copy of the Font Software, to use, study, copy, merge, embed, modify,

redistribute, and sell modified and unmodified copies of the Font

Software, subject to the following conditions:



1) Neither the Font Software nor any of its individual components,

in Original or Modified Versions, may be sold by itself.



2) Original or Modified Versions of the Font Software may be bundled,

redistributed and/or sold with any software, provided that each copy

contains the above copyright notice and this license. These can be

included either as stand-alone text files, human-readable headers or

in the appropriate machine-readable metadata fields within text or

binary files as long as those fields can be easily viewed by the user.



3) No Modified Version of the Font Software may use the Reserved Font

Name(s) unless explicit written permission is granted by the corresponding

Copyright Holder. This restriction only applies to the primary font name as

presented to the users.



4) The name(s) of the Copyright Holder(s) or the Author(s) of the Font

Software shall not be used to promote, endorse or advertise any

Modified Version, except to acknowledge the contribution(s) of the

Copyright Holder(s) and the Author(s) or with their explicit written

permission.



5) The Font Software, modified or unmodified, in part or in whole,

must be distributed entirely under this license, and must not be

distributed under any other license. The requirement for fonts to

remain under this license does not apply to any document created

using the Font Software.



TERMINATION

This license becomes null and void if any of the above conditions are

not met.



DISCLAIMER

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,

EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT

OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL THE

COPYRIGHT HOLDER BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,

INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL

DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING

FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM

OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.
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